Date

Name

DOC number, if incarcerated

Address


RE:
State of North Carolina vs.                     . 

Dear               :


I am writing to update you on the status of your appeal.  I have been reviewing your transcript.  On _______, 20__, I served the proposed record on appeal for your case on the district attorney’s office.
The proposed record on appeal contains proposed issues on appeal.  Proposed issues are issues we may or may not raise in your brief.  I have forwarded the proposed issues to the translator for translation from English to Spanish.  I will send the translation to you.  It usually takes several weeks or more for document translation.  Consequently, you may not receive the translation for several weeks.

Please know that the district attorney now has thirty days to propose changes to the record.  After thirty days, the proposed record becomes the settled record on appeal.  Approximately two weeks after the record settles, I will file the record with the North Carolina Court of Appeals.  Sometime thereafter, the brief will be due in the Court of Appeals.


Please know that the appeals process is lengthy and includes several stretches of time without any status changes.  As things happen, I will keep you informed.      





Sincerely, 
Date

Name

DOC number, if incarcerated

Address


RE:
Estado de Norte Carolina contra ________________

Estimado(a) __________________:

Le escribo para actualizarlo concerniente a la condición de su apelación. He estado revisando su transcripción y redactando el registro propuesto de la apelación. El __ de _______ de 2013, le entregué el registro propuesto a la fiscalía.
El registro propuesto de la apelación contiene asuntos propuestos de la apelación. Los asuntos propuestos puedan o no darse en su escrito. Cuando entregué el registro propuesto a la fiscalía, le mandé los asuntos propuestos al traductor para traducirlos del inglés al español. Le enviaré la traducción a Ud. Normalmente, tarda varias semanas o más la traducción de un documento. Por ende, puede que tarden varias semanas para recibir la traducción  


Ud. debe saber que el fiscal tendrá treinta días para proponer cualesquier cambios al mismo. Aproximadamente dos semanas después de que se llegue a un convenio con respecto al registro, se le presentará el registro al Tribunal de Apelaciones de Carolina del Norte. En algún momento luego de eso, se tendrá que presentarle un escrito al Tribunal de Apelaciones.


Ud. también saber que el proceso de apelación es largo y se caracteriza por tramos de tiempo en que no hay ningún cambio en la condición de su apelación. Le mantendré informado como la situación se vaya desarrollando.
Atentamente,

